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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ (EE) 2026/… 

της… 

σχετικά με την υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, και την προσωρινή εφαρμογή 

της συμφωνίας σύνδεσης 

μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, αφενός, 

και του Πριγκιπάτου της Ανδόρας και της Δημοκρατίας του Αγίου Μαρίνου, 

ως ξεχωριστών μερών, αφετέρου 

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 217, σε 

συνδυασμό με το άρθρο 218 παράγραφοι 5 και 7 και το άρθρο 218 παράγραφος 8 δεύτερο εδάφιο, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 
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Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στις 16 Δεκεμβρίου 2014 το Συμβούλιο ανέθεσε στην Επιτροπή την εξουσία να 

διαπραγματευτεί, εξ ονόματος της Ένωσης , συμφωνία σύνδεσης με το Πριγκιπάτο της 

Ανδόρας (στο εξής: Ανδόρα), το Πριγκιπάτο του Μονακό (στο εξής: Μονακό) και τη 

Δημοκρατία του Αγίου Μαρίνου (στο εξής: Άγιος Μαρίνος). Διεξήχθησαν 

διαπραγματεύσεις με βάση τις οδηγίες διαπραγμάτευσης της 16ης Δεκεμβρίου 2014. 

(2) Στις 17 Σεπτεμβρίου 2023 το Μονακό και η Επιτροπή συμφώνησαν να αναστείλουν τις 

διαπραγματεύσεις μετά την παρατήρηση αμφότερων των πλευρών ότι ήταν αδύνατο να 

επιτευχθεί συγκερασμός, αφενός, των οδηγιών διαπραγμάτευσης της Επιτροπής και, 

αφετέρου, των ορίων που θέτει το Μονακό, με στόχο ιδίως να διατηρηθούν αμετάβλητες 

οι συνθήκες διαβίωσης, εργασίας και στέγασης των υπηκόων του στη χώρα. 

(3) Λαμβανομένων υπόψη των στενών ιστορικών, γεωγραφικών, πολιτιστικών, πολιτικών και 

οικονομικών δεσμών μεταξύ της Ένωσης, της Ανδόρας και του Αγίου Μαρίνου, καθώς και 

της επιθυμίας τους να εμβαθύνουν, να διαφοροποιήσουν και να διατηρήσουν τις σχέσεις 

τους μέσω της θέσπισης ολοκληρωμένου και συνεκτικού νομικού πλαισίου, οι 

διαπραγματεύσεις με την Ανδόρα και τον Άγιο Μαρίνο ολοκληρώθηκαν επιτυχώς στις 12 

Δεκεμβρίου 2023. 
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(4) Η συμφωνία σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης και των κρατών μελών της, 

αφενός, και το πριγκιπάτο της Ανδόρας και η Δημοκρατία του Αγίου Μαρίνου ως 

ξεχωριστών μερών, αφετέρου (συμφωνία σύνδεσης) προβλέπει τη συμμετοχή της Ανδόρας 

και του Αγίου Μαρίνου στην εσωτερική αγορά της Ένωσης και στις σχετικές οριζόντιες 

και συνοδευτικές πολιτικές, ενώ παράλληλα αντικαθιστά τις τρέχουσες τελωνειακές 

ενώσεις μεταξύ της Ένωσης και καθεμίας από τις εν λόγω χώρες. Η συμφωνία σύνδεσης 

περιλαμβάνει επίσης ένα πλαίσιο πιθανής συνεργασίας που δεν άπτονται των τεσσάρων 

ελευθεριών, στους τομείς της συνεργασίας όπως, ηέρευνα και η τεχνολογική ανάπτυξη, η 

εκπαίδευση, η κατάρτιση και η νεολαία η κοινωνική πολιτική, το περιβάλλον, η προστασία 

των καταναλωτών, ο πολιτισμός και η περιφερειακή πολιτική. 

(5) Για να διασφαλιστεί η αποτελεσματική λειτουργία της εσωτερικής αγοράς της Ένωσης, η 

συμφωνία σύνδεσης προβλέπει δυναμική κανονιστική ευθυγράμμιση. Η συμφωνία 

σύνδεσης περιλαμβάνει επίσης διατάξεις για τη θέσπιση μηχανισμού επίλυσης των 

διαφορών, σύμφωνα με τις οποίες αρμόδιο για διαφορές σχετικά με την ερμηνεία και την 

εφαρμογή της συμφωνίας σύνδεσης είναι το Δικαστήριο της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(6) Λαμβάνεται υπόψη η κατάσταση της Ανδόρας και του Αγίου Μαρίνου ως κρατών μικρής 

εδαφικής έκτασης, σύμφωνα με τη δήλωση αριθ. 3 όσον αφορά το άρθρο 8 της Συνθήκης 

για την Ευρωπαϊκή Ένωση προσαρτημένο στη Συνθήκη της Ευρωπαϊκής Ενωσης (ΣΕΕ) 

και της συνθήκης για την λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ενωσης (ΣΕΕ). Τούτο αποτυπώνεται 

σε ορισμένες προσαρμογές των διατάξεων των νομικών πράξεων της Ένωσης που 

αναφέρονται στα παραρτήματα της συμφωνίας σύνδεσης, καθώς και σε διάφορες 

μεταβατικές περιόδους για την υλοποίηση και την εφαρμογή τμημάτων του κεκτημένου 

της Ένωσης. 
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(7) Το πρωτόκολλο-πλαίσιο 3 σχετικά με τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες που επισυνάπτεται 

στη συμφωνία σύνδεσης (πρωτόκολλο-πλαίσιο 3) καθιστά δυνατή τη σταδιακή πρόσβαση 

στην εσωτερική αγορά χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών της Ένωσης, στο πλαίσιο της 

οποίας η Ανδόρα και ο Άγιος Μαρίνος μπορούν να αποφασίσουν να μην επιδιώξουν 

πρόσβαση σε ολόκληρη την εσωτερική αγορά χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών της ΕΕ. 

Αυτού του είδους η δυνατότητα δεν θα πρέπει να υπερβαίνει τα 15 έτη από την έναρξη 

ισχύος της συμφωνίας σύνδεσης. 
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(8) Λαμβανομένων υπόψη των ιδιαιτεροτήτων της Ανδόρας και του Αγίου Μαρίνου και των 

σχετικών ειδικών κανόνων και διατάξεων που έχουν θεσπιστεί για την ομαλή και εύρυθμη 

ενσωμάτωσή τους στην αγορά, είναι αναγκαίο η πρόσβαση στην αγορά στον τομέα των 

χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών να υπαχθεί σε ειδικές διασφαλίσεις επιπλέον εκείνων που 

διέπουν τις σχέσεις μεταξύ των κρατών μελών στην εσωτερική αγορά, ιδίως όσον αφορά 

τις απαιτήσεις για την τοπική παροχή υπηρεσιών της Ανδόρρας και του Αγίου Μαρίνου 

και τις εξουσίες σε περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης της Ευρωπαϊκής Αρχής Τραπεζών 

(ΕΑΤ) που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου1, της Ευρωπαϊκής Αρχής Ασφαλίσεων και 

Επαγγελματικών Συντάξεων (ΕΑΕΣ) που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

1094/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου2, της Ευρωπαϊκής Αρχής 

Κινητών Αξιών και Αγορών (ΕΑΚΑΑ) που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου3 ή της Αρχής για την 

καταπολέμηση της νομιμοποίησης εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της 

χρηματοδότησης της τρομοκρατίας (AMLA) που συσυτάθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 

2024/1620 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου4 (των ευρωπαϊκών 

εποπτικών αρχών). 

  

                                                 

1 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1093/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

24ης Νοεμβρίου 2010 , σχετικά με τη σύσταση Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή 

Αρχή Τραπεζών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και την κατάργηση 

της απόφασης 2009/78/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ L 331, 15.12.2010, σ. 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj). 
2 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

24ης Νοεμβρίου 2010, για τη σύσταση Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή Αρχή 

Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων), την τροποποίηση της απόφασης 

αριθ. 716/2009/ΕΚ και την κατάργηση της απόφασης 2009/79/ΕΚ της Επιτροπής (ΕΕ , Νο 

1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, (ΕΕ L 331, 15.12.2010, 

σ. 48, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj). 
3 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1095/2010 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

24ης Νοεμβρίου 2010 , σχετικά με τη σύσταση Ευρωπαϊκής Εποπτικής Αρχής (Ευρωπαϊκή 

Αρχή Κινητών Αξιών και Αγορών), την τροποποίηση της απόφασης αριθ. 716/2009/ΕΚ και 

την κατάργηση της απόφασης 2009/77/ΕΚ, (ΕΕ L 331, 15.12.2010, σ.. 84, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj). 
4 Κανονισμός (ΕΕ) 2024/1620 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του συμβουλίου της 31ης 

Μαΐου 2024 σχετικά με τη σύσταση της Αρχής για την καταπολέμηση της νομιμοποίησης 

εσόδων από παράνομες δραστηριότητες και της χρηματοδότησης της τρομοκρατίας και την 

τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) αριθ. 1093/2010, (ΕΕ) αριθ. 1094/2010 και (ΕΕ) αριθ. 

1095/2010, (ΕΕ L, 2024/1620, 19.6.2024,ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1093/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1094/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2010/1095/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1620/oj
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(9) Ως εκ τούτου, η πρόσβαση στην εσωτερική αγορά των χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών της 

Ένωσης θα πρέπει να πραγματοποιηθεί βάσει ολοκληρωμένης αξιολόγησης της πλήρους 

και αποτελεσματικής εφαρμογής του κεκτημένου της Ένωσης για τον χρηματοπιστωτικό 

τομέα και της ευρωστίας των κανονιστικών και εποπτικών πλαισίων της Ανδόρας και του 

Αγίου Μαρίνου, θα απαιτήσει δε την έκδοση θετικής σύστασης από την Επιτροπή όπου θα 

αναφέρεται ότι έχουν εκπληρωθεί όλες οι αναγκαίες προϋποθέσεις που ορίζονται στη 

συμφωνία σύνδεσης, λαμβανομένων υπόψη των γνωμοδοτήσεων των αρμόδιων 

ευρωπαϊκών εποπτικών αρχών και της ενιαίας επιτροπής επίλυσης διαφορών. Οι αρμόδιες 

ευρωπαϊκές εποπτικές αρχές και η ενιαία επιτροπή επίλυσης διαφορών θα πρέπει να 

διενεργήσουν ολοκληρωμένη αξιολόγηση του χρηματοπιστωτικού τομέα της Ανδόρας και 

του Αγίου Μαρίνου υπό την εποπτεία της Επιτροπής, σύμφωνα με το πρωτόκολλο-πλαίσιο 

3 και με τη διαδικασία που ορίζεται στην παρούσα απόφαση όσον αφορά τον καθορισμό 

των κριτηρίων για την αξιολόγηση της εποπτικής υποδομής και της μεθοδολογίας για τη 

διενέργεια τέτοιου είδους αξιολόγησης. 

(10) Η συμφωνία σύνδεσης θα πρέπει εν μέρει να εφαρμοστεί προσωρινώς κατά το άρθρο 112 

αυτής, το οποίο προβλέπει την προσωρινή εφαρμογή της συμφωνίας σύνδεσης πριν αυτή 

τεθεί σε ισχύ, εν αναμονή της ολοκλήρωσης των διαδικασιών που είναι απαραίτητες για 

την έναρξη ισχύος της. 

(11) Η υπογραφή της συμφωνίας σύνδεσης εξ ονόματος της Ένωσης δεν θίγει την κατανομή 

των αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ένωσης και των κρατών μελών της. Η παρούσα απόφαση 

δεν θα πρέπει να ερμηνευτεί ως χρήση της δυνατότητας της Ένωσης να ασκεί την 

εξωτερική της αρμοδιότητα σε τομείς που καλύπτονται από τη συμφωνία σύνδεσης και 

εμπίπτουν σε συντρέχουσα αρμοδιότητα, στον βαθμό που η αρμοδιότητα αυτή δεν έχει 

ακόμη ασκηθεί εσωτερικά από την Ένωση. 
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(12) Η προσωρινή εφαρμογή μερών της συμφωνίας σύνδεσης δεν θίγει την κατανομή 

αρμοδιοτήτων μεταξύ της Ένωσης και των κρατών μελών της σύμφωνα με τις Συνθήκες. 

(13) Είναι σκόπιμο να καθοριστούν οι ειδικές λεπτομέρειες της εκπροσώπησης της Ένωσης 

στην επιτροπή σύνδεσης, στις μεικτές επιτροπές και σε άλλες επιτροπές που 

συγκροτούνται βάσει της συμφωνίας σύνδεσης. Η Επιτροπή, όπως προβλέπεται στο 

άρθρο 17 παράγραφος 1 της ΣΕΕ, εκπροσωπεί την Ένωση και εκφράζει τις θέσεις της 

Ένωσης σύμφωνα με τις Συνθήκες. 

(14) Είναι επίσης σκόπιμο, σύμφωνα με το άρθρο 218 παράγραφος 7 της ΣΛΕΕ, να 

καθοριστούν οι ειδικοί όροι όσον αφορά τη λήψη αποφάσεων για τις θέσεις που 

λαμβάνονται εξ ονόματος της Ένωσης στο πλαίσιο των μεικτών επιτροπών που 

συγκροτούνται βάσει της συμφωνίας σύνδεσης, ώστε να διασφαλιστεί ότι οι νομικές 

πράξεις που εκδίδει η Ένωση στους τομείς που καλύπτονται από τη συμφωνία σύνδεσης 

ενσωματώνονται σε αυτήν το συντομότερο δυνατόν μετά την έκδοσή τους και τη 

διαβίβασή τους στην Ανδόρα και στον Άγιο Μαρίνο, προκειμένου να εξασφαλιστεί, στο 

μέτρο του δυνατού, η ταυτόχρονη εφαρμογή τέτοιου είδους νομικών πράξεων στην 

Ένωση,στην Ανδόρα και στον Άγιο Μαρίνο . 

(15) Είναι επίσης σκόπιμο να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία, σύμφωνα με το άρθρο 218 

παράγραφος 7 της ΣΛΕΕ, να εγκρίνει εξ ονόματος της Ένωσης ορισμένες τροποποιήσεις 

της συμφωνίας σύνδεσης οι οποίες πρέπει να εγκριθούν με απλουστευμένη διαδικασία ή 

μέσω οργάνου που καθορίζεται στη συμφωνία, σύμφωνα με τις διατάξεις της εν λόγω 

συμφωνίας. Άλλες αποφάσεις που πρέπει να εκδίδει όργανο που έχει συσταθεί με τη 

συμφωνία σύνδεσης, όταν το όργανο αυτό καλείται να εκδίδει πράξεις με έννομες 

συνέπειες, πρέπει να εγκρίνονται, εξ ονόματος της Ένωσης, σύμφωνα με το άρθρο 218 

παράγραφος 9 της ΣΛΕΕ. 
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(16) Για να μπορεί η Ένωση να αναλαμβάνει ταχεία και αποτελεσματική δράση για την 

προστασία των συμφερόντων της όπως προβλέπει η συμφωνία σύνδεσης, η Επιτροπή θα 

πρέπει, σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στις αντίστοιχες διατάξεις της 

συμφωνίας σύνδεσης, να θεσπίσει αντισταθμιστικά μέτρα για την εσφαλμένη εφαρμογή 

της συμφωνίας σύνδεσης, μέτρα διασφάλισης στην περίπτωση σοβαρών οικονομικών, 

κοινωνικών ή περιβαλλοντικών δυσχερειών περιφερειακού χαρακτήρα οι οποίες 

προκαλούνται από την εφαρμογή της συμφωνίας σύνδεσης, ή μέτρα επανεξισορρόπησης, 

μέτρα διασφάλισης στην περίπτωση τρομοκρατικής επίθεσης ή φυσικής ή ανθρωπογενούς 

καταστροφής που πλήττει την Ένωση, ή μέτρα επανεξισορρόπησης, μέτρα διασφάλισης σε 

σχέση με τον καπνό, και μέτρα επανεξισορρόπησης, συμπεριλαμβανομένης της αναστολής 

της εφαρμογής των τελωνειακών μέτρων ασφαλείας. Στο πλαίσιο αυτό, οι προνομίες του 

Συμβουλίου θα πρέπει να διαφυλάσσονται με διαδικασία διαβούλευσης. 

(17) Η συμφωνία σύνδεσης θα πρέπει να υπογραφεί και να γίνουν η κοινή δήλωση της ΕΕ και 

της Ανδόρας σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των προσώπων και η κοινή δήλωση της 

ΕΕ και της Ανδόρας σχετικά με τις αεροπορικές μεταφορές που επισυνάπτονται στην 

παρούσα απόφαση. 

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ: 
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Άρθρο 1 

Η υπογραφή, εξ ονόματος της Ένωσης, της συμφωνίας σύνδεσης μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

και των κρατών μελών της, αφενός, και του πριγκιπάτου της Ανδόρας και της Δημοκρατίας του 

Αγίου Μαρίνου, ως ξεχωριστών μερών, αφετέρου, εγκρίνεται, με την επιφύλαξη της σύναψης της 

εν λόγω συμφωνίας σύνδεσης5+ 

Άρθρο 2 

1. Η κοινή δήλωση της ΕΕ και της Ανδόρας σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των 

προσώπων και η κοινή δήλωση της ΕΕ και της Ανδόρας σχετικά με τις αεροπορικές 

μεταφορές που επισυνάπτονται στην παρούσα απόφαση εγκρίνονται. 

2. Το Συμβούλιο λαμβάνει υπόψη τις ακόλουθες δηλώσεις της Ανδόρας: 

i) Δήλωση της Ανδόρας σχετικά με τον τομέα του καπνού, και 

ii) Δήλωση της Ανδόρας σχετικά με την ιδιαίτερη κατάσταση της Ανδόρας και τη 

διαφύλαξη της ασφάλειας και της δημόσιας τάξης. 

  

                                                 

5 Το κείμενο της συμφωνίας δημοσιεύεται στην ΕΕ L … ELI: … 
+ Αντιπροσωπείες/ΕΕ βλ. κείμενο ST 11787/2024 
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Άρθρο 3 

1, Η Επιτροπή εκπροσωπεί την Ένωση στην επιτροπή σύνδεσης, στις μεικτές επιτροπές, στην 

υποεπιτροπή για την τελωνειακή συνεργασία, στις υποεπιτροπές για την ασφάλεια των 

τροφίμων και τα κτηνιατρικά και φυτοϋγειονομικά θέματα, στις υποεπιτροπές για τις 

χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες, και στην υποεπιτροπή για τα στατιστικά στοιχεία, καθώς 

και σε τυχόν άλλες υποεπιτροπές και ομάδες εργασίας που συγκροτούνται σύμφωνα με το 

άρθρο 76 παράγραφος 8 της συμφωνίας-σύνδεσης. 

2. Όταν η Επιτροπή εκπροσωπεί την Ένωση σε όργανα που συγκροτούνται δυνάμει της 

συμφωνίας σύνδεσης, ενημερώνει εγκαίρως το Συμβούλιο σχετικά με τις συζητήσεις και 

τα αποτελέσματα των συνεδριάσεων και τις πράξεις που εγκρίνονται στις εν λόγω 

συνεδριάσεις. Η Επιτροπή ενημερώνει επίσης το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, κατά 

περίπτωση. 

Άρθρο 4 

1. Όταν η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο πρόταση που η Επιτροπή θεωρεί ότι εμπίπτει 

στον τομέα που καλύπτεται από τη συμφωνία σύνδεσης, επισημαίνει ότι μετά την έγκρισή 

της, η εφαρμογή της νομικής πράξης της Ενωσης, που θα προκύψει από την εν λόγω 

πρόταση, επεκτείνεται στην Ανδόρα και στον Άγιο Μαρίνο. 
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2. Οι θέσεις που θα ληφθούν, εξ ονόματος της Ένωσης, στο πλαίσιο των μεικτών επιτροπών 

που καθορίζονται στο άρθρο 76 της συμφωνίας σύνδεσης, όσον αφορά στις αποφάσεις των 

εν λόγω μεικτών επιτροπών, οι οποίες απλώς επεκτείνουν την εφαρμογή των νομικών 

πράξεων της Ένωσης στην Ανδόρα και τον Άγιο Μαρίνο αντίστοιχα, με την επιφύλαξη 

τυχόν αναγκαίων τεχνικών προσαρμογών, εγκρίνονται από την Επιτροπή. 

3. Για αποφάσεις των μεικτών επιτροπών που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του παρόντος 

άρθρου και παράγουν διαφορετικά έννομα αποτελέσματααπό τα αποτελέσματα που 

αναφέρονται στην εν λόγω παράγραφο, οι θέσεις που θα ληφθούν εξ ονόματος της 

Ένωσης εγκρίνονται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 218 παράγραφος 9 της ΣΛΕΕ. 

Άρθρο 5 

1. Για τον καθορισμό των κριτηρίων αξιολόγησης της εποπτικής υποδομής και της 

μεθοδολογίας για τη διεξαγωγή μιας τέτοιας αξιολόγησης βάσει του άρθρου 10 

παράγραφος 2 του πρωτοκόλλου-πλαισίου 3, εφαρμόζεται η διαδικασία που ορίζεται στο 

παρόν άρθρο. 

2. Οι ευρωπαϊκές εποπτικές αρχές διαβιβάζουν στην Ευρωπαϊκή το σχέδιο κριτηρίων και 

μεθοδολογίας αξιολόγησης. 

3. Η Επιτροπή γνωμοδοτεί σχετικά με το σχέδιο κριτηρίων αξιολόγησης της εποπτικής 

υποδομής και το σχέδιο μεθοδολογίας για τη διεξαγωγή μιας τέτοιας αξιολόγησης. 

Διαβιβάζει τη γνώμη της στις ευρωπαϊκές εποπτικές αρχές και στο Συμβούλιο προς 

ενημέρωση. 
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4. Τα κριτήρια και η μεθοδολογία που αναφέρονται στην παράγραφο 1 λαμβάνουν 

ιδιαιτέρως υπόψη τη γνώμη που εκδόθηκε από την Επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 

3. Όταν οι ευρωπαϊκές εποπτικές αρχές αποκλίνουν ουσιαστικά από τη γνώμη της 

Επιτροπής, συμπεριλαμβανομένων τυχόν συστάσεων που περιέχονται σε αυτήν, παρέχουν 

πλήρως αιτιολογημένη εξήγηση για αυτό. 

Άρθρο 6 

Πριν από την έκδοση απόφασης σύμφωνα με το άρθρο 15 του πρωτοκόλλου-πλαισίου 3 οι 

ευρωπαϊκές εποπτικές αρχές ενημερώνουν Επιτροπή, η οποία με τη σειρά της ενημερώνει το 

Συμβούλιο. 

Άρθρο 7 

1. Οποιαδήποτε απόφαση της Ένωσης για τη λήψη των ακόλουθων μέτρων λαμβάνεται από 

την Επιτροπή σύμφωνα με τις προϋποθέσεις που καθορίζονται στις αντίστοιχες διατάξεις 

της συμφωνίας σύνδεσης, 

(α) αντισταθμιστικά μέτρα για την εσφαλμένη εφαρμογή της συμφωνίας σύνδεσης με 

σκοπό την αποκατάσταση ανισορροπιών σύμφωνα με το άρθρο 90 παράγραφος 7 

της συμφωνίας σύνδεσης, 
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(β) μέτρα διασφάλισης σε περίπτωση σοβαρών οικονομικών, κοινωνικών ή 

περιβαλλοντικών δυσχερειών περιφερειακού χαρακτήρα που προκαλούνται από την 

εφαρμογή της συμφωνίας και είναι πιθανό να εξακολουθήσουν να υφίστανται ή 

μέτρα εξισορρόπησης σύμφωνα με το άρθρο 97 της συμφωνίας σύνδεσης, 

(γ) μέτρα διασφάλισης σε περίπτωση τρομοκρατικής επίθεσης ή φυσικής ή 

ανθρωπογενούς καταστροφής που πλήττει την Ένωση ή μέτρα εξισορρόπησης 

σύμφωνα με το άρθρο 98 της συμφωνίας σύνδεσης, 

(δ) μέτρα διασφάλισης σε σχέση με τον καπνό σύμφωνα με το άρθρο 12 του 

πρωτοκόλλου για την Ανδόρα, 

(ε) μέτρα επανεξισορρόπησης, συμπεριλαμβανομένης της αναστολής της εφαρμογής 

των τελωνειακών μέτρων ασφαλείας, σύμφωνα με το άρθρο 24 του πρωτοκόλλου 

για την Ανδόρα. 

2. Όταν προτίθεται να λάβει οποιοδήποτε από τα μέτρα που αναφέρονται στην παράγραφο 1, 

η Επιτροπή παρέχει εγκαίρως στο Συμβούλιο επαρκείς πληροφορίες, ώστε να καταστεί 

δυνατή η ουσιαστική ανταλλαγή απόψεων στο πλαίσιο του Συμβουλίου. Η Επιτροπή 

λαμβάνει σοβαρότατα υπόψη τις εκφραζόμενες απόψεις. Η Επιτροπή ενημερώνει επίσης 

το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, κατά περίπτωση. 
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Άρθρο 8 

1. Με την επιφύλαξη της σύναψής της συμφωνίας σύνδεσης σε μεταγενέστερη ημερομηνία 

και εν αναμονή της έναρξης ισχύος της, ορισμένα μέρη της συμφωνίας σύνδεσης 

εφαρμόζονται σε προσωρινή βάση, σύμφωνα με το άρθρο 112 παράγραφος 2 της 

συμφωνίας σύνδεσης, από την πρώτη ημέρα του μήνα, που έπεται του μήνα κατά τον 

οποίο ένα συμβαλλόμενο μέρος κατέθεσε τα οικεία έγγραφα επικύρωσης, σύναψης ή 

έγκρισης στη Γενική Γραμματεία του Συμβουλίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός εάν 

άλλο συμβαλλόμενο μέρος κοινοποίησε ότι η εν λόγω προσωρινή εφαρμογή δεν μπορεί να 

πραγματοποιηθεί. 

2. Η ημερομηνία από την οποία η συμφωνία σύνδεσης θα εφαρμόζεται προσωρινά θα 

δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

3. Εάν δεν πληρούνται οι προϋποθέσεις για την προσωρινή εφαρμογή μερών της συμφωνίας 

σύνδεσης σύμφωνα με την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου και του άρθρου 112 

παράγραφος 2 της συμφωνίας σύνδεσης, η συμφωνία σύνδεσης μπορεί να εφαρμοστεί, 

πλήρως ή εν μέρει, μεταξύ της Ένωσης ως μέρους και της Ανδόρρας ή του Αγιου Μαρίνου 

από την πρώτη ημέρα του δεύτερου μήνα που έπεται του μήνα κατά τον οποίο είτε η 

Ενωση ως μέρος, ή τα κράτη μέλη της, ή η Ανδόρρα ή ο Αγιος Μαρίνος κατέθεσε τα 

οικεία έγγραφα επικύρωσης, σύναψης ή έγκρισης στo Γενικό Γραμματέα του Συμβουλίου 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκτός εάν είτε η Ενωση ως μέρος, ή τα κράτη μέλη της ή η 

Ανδόρρα ή ο Αγιος Μαρίνος κοινοποίησε ότι δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί η εν λόγω 

προσωρινή εφαρμογή. 
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Άρθρο 9 

Για τους σκοπούς του άρθρου 8 της παρούσας απόφασης, και εν αναμονή της έναρξης ισχύος της, 

σύμφωνα με το άρθρο 112 παράγραφοι 2 και 3 αυτής, η συμφωνία σύνδεσης εφαρμόζεται σε 

προσωρινή βάση, με εξαίρεση τα θέματα που δεν εμπίπτουν στην αποκλειστική αρμοδιότητα της 

Ένωσης σύμφωνα με το άρθρο 3 της ΣΛΕΕ, και τα οποία για τους σκοπούς της παρούσας 

απόφασης είναι τα εξής: 

(α) τα άρθρα 27 έως 32 στο μέρος II κεφάλαιο 5 της συμφωνίας σύνδεσης, στον βαθμό που τα 

άρθρα αυτά αφορούν έμμεσες επενδύσεις και δεν επηρεάζουν τους κοινούς κανόνες ούτε 

μεταβάλλουν την εμβέλειά τους· 

(β) Μετά το άρθρο 63 στο μέρος V της συμφωνίας σύνδεσης, στον βαθμό που το άρθρο αυτό 

δεν επηρεάζει τους κοινούς κανόνες ούτε μεταβάλλει την εμβέλειά τους. 

Άρθρο 10 

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την ημερομηνία της έκδοσής της. 

…., 

 Για το Συμβούλιο 

 Ο/Η Πρόεδρος 
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